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zése legyen a' zendülésnek j annyival is in
k á b b , , hogy az Országlószék nagyon vi
gyáz. 

Az is' az clővígyázási eszlíözölt köz
zé számláltatik, hogy az előhbeni Nagyve
zért Galib Basát ,a ' ki az ólta, hogy ieté-
te te t t , Gallipoliban lakott számkivettetve, 
mint hogy nagyon nyughatatlan fejű em
bernek , 's minden e'-féle pezsgések' ger
jesztőjének tartatik lenni , meszszebb kül
döttek számkivetésbe, tudniillik a' tengo-
ren-túl Kis-Asiába a' Magnésiai erősségbe, 
a' Meánder vize mellé. 

,,A' mi a' Görögök' környűlállásait il
leti , ezek most ennyiben határozódnak: 
—-Innét a'Konstánczinápolyi Kikötőhelyből 
öt kisded hadi hajókból úgymint 2 Kor-
veftékből V 3 Briggekből álló sereg kül-
detett-el a' Dardanellákhoz, hogy ott meg
állapodván várják-el a' további rende
léseket, addig is pedig, míg ezeket ven
nék, evezzenek le 's fel a 'par tok mellett ;'s 
ólálkodjanak, azon Görög prédáló hajók 
ellen', mellyek miatt a' kereskedés és ha
jókázás kiváltképpen a' Kis-Asiai partok 
mellett nagyon veszedelmessé lett. Ezek 
mind elfogdossák 's kiprédálják a' keres
kedő hajókat, a' mellyeket utol .érnek 's 
ha erőt vehetnek rajtok. így cselekedtek 
Sámos mellett egy Orosz kereskedő, hajó
val is, a' melly Smyrnábol evezett Skala-
huova felé. Elfogták és ki prédálták, olly 
fogások alatt, a' mellyek csupa erőszakos
kodásnak tartathatnak. 
. - „Pat ras , Coron, és Módon várak még 
á 'Törökök birtokában vágynak, ' -

Török Bír odalom,-

Konstánczinápolyból Pebruár ius ' 10-
dik napján indult a' legújabb tudósítás. 
Ebben két-féle dolgok talál tatnak: először 
Konstánczinápolyról magáró l ; az után a' 
Görögökről. 

,,A' mi Konstánczinápolyt magát ille
ti, ennek állapotjárol kedvetlen hírek szár
nyaltak néhány hetektől fogva. Azt be
szélitek, hogy a' Jantsárok' sergében, 
nyughatatlan pezsgés kezdene uralkodni. 
Ezen hír nem is indult' vala ok és funda
mentum nélkül. A' pezsgés még llí-dik 
Se li n m e k idejéből veszi eredetét, és 
időnként gyakran megszokott újulni. A' 
nevezett Császár' idejében az adta volt a' 
Jantsároknak a'Császárjok- ellen való fel
kelésre az alkalmatosságot, hogy az ő ser-
gekben N i s a m i - d S-G h e d i d i d neve
zet alatt olly változásoltat akartak tenni , 
mellyek szerént ezek is az egyébb Euró
pai reguláris sergek' lábára fognának ál
líttatni. Ettől pedig olly nagyon félnek a ? 

Jantsárok, h o g y h a csak valamia'-féle kör-
njűllást vesznek é sz re , a' melyből ezen 
változásokra való czélzást gyaníthatnak, 
azonnal készek a' felpezsdűlésre. Ilyenkor 
pedig nincsen egyéb ú t - m ó d a' csendes-
gégnek helyreállittatására, hanem csak ka

t o n a i kemény eszközökkel való élés. Most 
k ezen eszköz segített a' dolgon. A' lár
mázok közzűl néhány főbb ' tisztek azon
nal elfogattattak, 's minden lárma nélkül 
a világból kivégeztettek, 's maga a' Jan
tsárok' Agája Febr. q-dikén letétetett. Nem á' Törökök birtokában vagynaK, s mint 
gondolják, hogy valami nagyobb követke. hallik eleség'dolgában nints fogyatkozás-
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s o k . — A'Negroponti fél szigeten se' for
dult mostanság semmi nyughatatlanság elé. 
—> Még Ibrahim Basa is folyvást R h o d u s 
szigeténél nyugszik; leg alább semmi a'-
félét nem írnak felőlié, hogy eltávozott 
volna onnét. 

„A" miket M o r e á n a k állapotjárol 
Í r ha tnánk , ezek mind régiségek, minthogy 
•csak''''annyit tudunk innét á' mennyit a' 
H y d r a i újságból olvastunk., ebben pedig 
semmi olly dolgok nem találtatnak, a' mel
lyek Janüárius' 7-dik napjánál újabbak 
volnának. ' ' , 

„ M á r azt más versben is irtuk , hogy 
a' Görögök között kiütött polgári hadako
zás , telyesen a' Nápoliban lévő Görög Di? 
rektoriumra nézve ütött kedvezőleg k i , 
ámbár így is elég rosz a' Görögökre néz
ve , hogy azon pénzt , mellyet Angliából 
kaptak, nagy részint az egymás ellen va
ló hadakozásra kéntelenittettek fordítani, 
a' mellyért eléggé is neheztelnek, mint 
alább meglátjuk a' Direktórium' vezé
rei kivált G o u r a s 's a' többek is az El
lenkező résznek fellázzasztóji ellen, mi
lyenek név szerént, Z a i m i , L o n d o , 
az elszökött Ex-Direktor F o t i l I a , C h r y -
s a n t h , C o l o k o t r o n i , a' D i í i g i a n i 
két testvérek 's mások. Mind ezek De
cember' vége felé nagyon szerencsétlenül 
verekedtek a' C a 1 a v r Lt a i vidékeken. Co
lokotroni ezen szerencsétlen N verekedések 
után a' Caritenai klastromba vonta-be ma-' 
gát. A ' D c l i g i a n n i testvérekről azt ír
ják , bogy a' Direktóriumhoz folyamodtak 
volna bocsánatért: de nem nyerték.- meg 
kérelmeket, a' melly , mint G o u r ás
n a k a ' 'Direktóriumhoz küldött leveléből 
mindjárt meglátjuk , nem is könnyen es
hetett volna meg. Ezen levél is a' Hydrai 
újságban, jött világ' elibe Dec. 28-dik nap
ján , 's így fordittathatik • szórolszóra: — „ 

„ F e j e d e l e m D i r e k t ó r i u m ! 
„A* nyugoti armadának Osztályai, 

mellyek az én vezérlésem alá tartoznak, 

nagy részint Kalavrita és Kerpi mellett ta
nyáznak , a' többek D i a k o p t o t vijják. 

„Z a i m i t , a' tyrannust., ki a' Ker-
pini három tornyokba zárkózott - b é , a' 
S u l i ó t á k ' vitéz serge ostromólja. Olly 
reménség táplál engem' , hogy azon ren-, 
delések, mellyeket én.: már megtettem, 
Nápoliba fogják vezetni ezen Apostatát 
(pártost). Ekkor megfogjuk látni, hogyva-
lyon a' mostani Görög Ország' törvényei 
igasságos talpkövekre vágynak-é helyhez-
tetve. Ha az emberszeretetnek 's igen nyá
jas politikának csalárd princípiumaiból a' 
találna következni, hogy a' mi Direktóri
umunk , melly a' mi törvényeinknek Vég
rehajtója, ezen. Anti-Régenseknek 's a' volt 
és még. most is meglévő egyéb hozzájok 
hasonló hajlandóságú embereknek, meg 
találna kegyelmezni: így megtudhatja a' 
Direktórium, hogy a' jövő esztendőben 
módja fog arra is lenni , hogy nékem is 
megkegyelmezzen, m i n t h o g y o t t , 
h o l a ' g o n o s z s á g m e g n e m b ü n t e t 
t e t i k , k ö n n y e n m á s k ö v e t ő k e t i s 
t a l á l . 

„Uraim, Direktór ium' tagjai! ne ves-
sétek-meg ezen én paraszt szavaimat! 
mert a* Görögök nem egy olly eladó test, 
a* melly magát a' Z a i m i megvetésének, 
a' L o n d ó rondaságának, és a' Notara 
ravaszságának kitétetni engedné. A' Colo
kotroni ' pénzszomjúzása 's a' Nikita' gyá
vasága, mind olly esmeretes dolgok , hogy 
megemlíteni se ' .méltók. Minekutánna az 
Istentfélő E p a r c h a , S i s . i n i , Görög or
szágot, egészszen kiszopta 's Gustini varo
sának kintseit Zántébe által küldötte vol
n a , most á' fiját G h r y s a n t h i t , 5oo 
emberekkel Kerpenihez a' Z á i m i segítsé
gére küldötte ~ ' . „ 

„Aláí r ta : , ; [ ' \ G o u r a s . 

Minthogy ezen Generális Gourás ma 
legfőbb vezérnek tartatik Görög ország
b a n , 's á k i rő l , ha igazat akarunk szol-
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l an i , nem is lehet meg nem vallanunk »Egy Ánglus ú t a s , kiről nem ok nél-
azt , hogy Nápoíiban a' Görög Direkto- kűl fel lehet tenni , hogy a'-hol lehet a* 
rium most csak egyedül néki köszönheti Görögöknek pártját fogja, illy kifejezések-
az ellenkező résznek kezéből lett megme- kel szoll egy nem régen közrebocsátott 
nekedését, tehát nem leszen szükségtelen í r á s á b a n • —- „ G o n r a egy vitéz, biza-
az ő megesmertetése végett némelly jegy- „dalmát érdemlő, du rva , tudatlan, kimí-
zéseket ide tenni : .' „véletlen, Romai időkbe beillő G l a d i á -

„Ezen Goüros vagy Goura a' Görök „ t o r (katona), a' k i , hogy a' P e r i k i e s ' 
revolútziónak kiütése előt t , A l i n a k , an- „városának felelevenűlt fátumaiba a' maga 
nak a' híres Janiai Rebellis Basának ke- „barbarus nevét belé szőhette , nem egyéb
bele' barátja 's boszszú-ál ló * kegyetlensé- „nek köszönheti, hanem csak hogy a'vak-
geinek végrehajtója vo l t , a' ki őtet a' ma- „ m e r ő szerencse réá nézve is nagyon ki-
ga legnagyobb hatalmának idejében A t h é - „muta t t a , hogy melly keveset tekint az 
ne városába küldötte va la , hogy vala- „emberek' hiúságára." 
melly Török tisztet a 'ki t A l i nagyon gyű- „Azt, hogy a' Direktorok* bizodalmát 
lölt, titkon gyilkóljon-meg. G o u r a több- mi módon nyerhette-meg illy nagyon ez a* 
6zör próbálta végre hajtani a* gyilkossá- G o u r a , még most nem lehet tudni. Elég 
got. de sok ideig nem érhette-el czélját, n é k i , hogy megvallják felőlié, hogy jóka-
míg végre módot talált r e á , de akkor is tona." 
szerencsétlenül, mint hogy rajta érték a* 
gyilkosságon és elfogták, 's hogy a' fog- Franczia Ország. 
ságból kiszabadulhatott, ezt is csak ura ' 
nagy hatalmának köszönhette.- A' Franczia Ujságlevelek szerént a' 

„Midőn a' revolútziónak második esz- jövő nyáron Franczia országnak északi 
tendejében , O d y s s e u s (a' ki hasonló- részein több hellyeken fognak gyakorlási 
képpen az A l i Basa' teremtménye és ke- fegyveres öszszesereglések tar tatni , tudni-
bele' barátja volt, A t h é n é béli Korma- illik két lovasságból és több gyalogságból 
nyozóvá tétetett, e z A k r o p o l i s i Kom- álló lógerek. Az egyik lovas armada ' lógc-
mandánsá tette Gourá t , 's e'-szerént néki re, Lüneville mellett leszen. 
is több versben alkalmatossága vo l t a 'Tö- A' S e q u a n a i (Párisi) Departament' 
rök sergekkel megmérkezni 's magát meg- tanácsa meghatározta, hogy a' Királytól 
külömböztetve kimutatni kivált a' kétutób- megnyerje, hogy Paris városa közönséges 
bi esztendőkben. A' többek közt 1824-ben vígadozások által innepelhesse-meg a' Ki
történt, hogy Athénéből az ostromló Tö- lyi koronázást , 's ezen vígadozásokra 
rök seregre kicsapván, olly szerencsés volt, O Felségét is meghívhassa, 
hogy egy pá r száz Törököt megölt. Ő az, Parisnak egyik külső részén egy nagy 
ki mint annak idejében olvastuk, ezen ki- ésszéles uczát építenek, és Gh a p t á l n a'k 
ütést a' Görög tudósí tásokban, maga , ezen nagy hírű tudósnak 's egykori belső 
M a r a t h o n i m á s o d i k Ü t k ö z e t n e k Ministernek megtiszteltetésére, Chaptal 
Jicvezte. Hogy ő igen fmum ember nem uczájának nevezik. 
I e h e t , abból könnyen ki lehet hozni , hogy . ' • 
Oiaga az Athéné béli Görög újság, vélle, , 
Qo csak i r o n i z á l v a , mint durva és tu- Azon jovallat felett, hogy a Status 
datlan emberrel , nem egyszer csufo- azon Vándor Francziák' kárának megtor
lódott, dittatására, kik; a' múlt revolútziókor ha-



zajokat elhagyván jószágaik elfoglaltattak 
' 's-eladattak, egy 'milliárd Frankból álló 
áldozatot tegyen, 's ezen summát, mint 
tőke pénzt , a' megkárosittattaknak Száz-
tóHS interessel fizesse, most folynak a' 
.Követek' kamarájában a' leghevesebb .ve
télkedések. Febr. 19-dikén nevezetes " ősz-
szeszollalkozások is történtek a' tagok kö
zö t t : .-—• „. ' - ' • 

. - M . a r t i g n . a c nevű . tag,-mint-a ' Biz-'• 
' tosság' Orátora így beszéllt : — „Labur-
donnaye és Bcaumont urak azt erőssílék,. 
hogy ezen törvény-jovallat a' Monarkhiai 
princípiumokkal ellenkező, 's azt láttatik 

. jelenteni", hogy a' revolutziós princzipiu-
mok törvényesek és legiiimusok volná
n a k , a' melly abból következne, hogy a' 

, joyallatnak 2-dik czikkelyében a' kívánta
t ik , hogy azon eladatott jószágok-, mel-
lyekért az -Országlószék elégtételt akarad-
n i , úgy becsültessenek-meg, mint a' men
nyit a' revolutziós" időkben, 1790-ben 's 
Ill-ban értek, a' melly-halgatva azt adná 
tudtunkra , .hogy a 'nemzet i jószágok'igas-
ságos.bírása már még ezen esztendőktől 
fogva vette volna a' maga kezdetét, ho
lott csak 1814-től fogva -lehet azt datálni, 
midőn azt a' Király a' Constitutziónakadá-
sa által megszentelte, mikor abban e'-
képpen szóllott: —•„. • -

„Minden tulajdon megsérthetetlen, 
„még az eladatott nemzeti jószágok is. 
„Nintsen a' tulajdonok között semmi kü
l ö n b s é g . " — E' tiszta értelmű beézédja ' 
tulajdont nem lehet megsérteni. Mi erre 
mindnyájan megesküdtünk. Hogy eshetne 
hát m e g , a' mit némellyek kívánnak, hogy 
a' Kivándorlottaknak az által kell kárval
lásaikat viszsza térí teni , hogy jószágai
kat i n na f u r a kell viszsza adni. így 
megsértődne a' mostani birtokosok' tulaj
dona. •— Sok féle beszédek folytak. L a u -
r í n s a r n nevű tag a J Lyoniak' kárának 
viszszatérittétését sürgette, a', kik azé r t , 
hogy magokaj, .az akkori tyránnusságnak, 

ellene szegezték, nem csak hogy majd min
den yagyonaikat elvesztették, hanem ma
gok is nagyobbadon megöldököhettek. Ki 
érdemli hát inkább meg a' viszszafordit-
tatást mint ezeknek örököseik? A' joval-
latra nézve áltáljában úgy nyilatkoztatta-
ki magát Laúrenszin , hogy a' nemzeti jó
szágoknak v megvásárlójik tartozzanak, a' 
Kivándorlottak kárának egy részét viszsza 
téríteni: és ő csakjezen Megjobbítással aján
lotta magát , hogy a' jovallatnak helybe-
hagyásáia fog voksolni. 

A' Financzmimsternek G r ó f V i l l e l é -
n c k telyességgel nem tetszett a* Leuren-
szin Megjobbítása, 's azt mondot ta , hogy 
ő Ministeri kötelességének tartja kinyilat
koztatni, h o g y h a a' t ö r v é n y h o z ó 
k a m a r a a' j a v a l l o t t M e g j o b b í 
t á s t v i s g á l a t•"" a 1 á v e n n i j ó n a k 
f o g n á t a l á l n i , ú g y a z O r s z á g l ó 
s z é k a z e g é s z t ö r v°ény -j o v a l 1 a-; 
t o t v i s z s z a h u z n i k é n t e 1 e n i t t e í-
n e , mint hogy ez által a'Constitútziónak 
meg kellene sé r tődni , a' melly azt tartja, 
hogy a' tulajdonok megsértheíetlenek,^ 
Laúrenszin ú r ped ig , a' tulajdonok meg-
sértetését jovallja a' maga Megjobbítása-
által. . 

A' Ministernek felhozott szavai nagy 
zúgást okoztak a' tagok között. Sok ta
gok hellyeikről felkelvén, a' dologról egy
mással beszélleni kezditek; így cseleked
tek G o l l a r d , D ü p o n t , és F o y ; má-
sok éppen a'Ministerek padjaik mellé nyo
makodtak; a' Minísteri padon is zsibon
gás támodott, 's -illy öszszeszollalkozások 
kezdődtek-el: — 

Generális F o y a' Ministerhez : „Ezen 
Kamarát il leti , hogy ; megítélje, mitsoda^ 
jovallás ellenkezzék a' Constitútzióvak A 
Ministerek . nem szabhatnak határt á' mit 
tanácskozásainknak! 

, .Gróf L a b u r d o n n a y e , : , „Én ft»* 
kívánom, hogy beszélíhessek. ' : 
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A' Kamara ' E1 ő I ü 1 ő j e : „Deveaux 
ú r következik beszéllni; a', beírási rendet 
Kein lehet megrontani. 

Gr. Labourdonnaje : „Az Elölülő ú r 
megrontja a' Kamara' rendtartását ." 

E1 ő 1 ü 1 ő : A' rend telyes seggel meg 
nem sértetett. Egy Minister felment az Orá-
tori Székbe, hogy jegyzéseket tegyen egy 
tag által jovállatott Megjobbításra; a' Mi
nister' megjegyzései nem szolgálnak előíté
letül a' Megjobbító jovallat el len; ezen jo
vallat megtétetődhetik, 's az Előlülő meg 
fogja ítélni, hogy az azt tárgyazó vitatás 
folytattathatik-.é, vagy n e m ? 

Gr. L a b o u r d o n n a y e : „Én csali 
azért kívánok beszéUeni, hogy ezen Kama
rát a' regulák' megtartására meg hívjam. 

Előlülő: „ így,szol ihat a' tisztelj; tag , 
de olly feltétel alatt , hogy csupán csak a' 
Kamara' régulájirol beszéltjén." 

(Már most tehát hozzá fogott Gr. La-
bourdonnaye a' beszédhez, a' mellyel még 
jobban élesztette a' felhevesülést, hanem 
ezt itt most-íélbeszakasztani kenteiének vá
gyunk , megígérvén, hogy a' jövő pénte
ken az ő beszédén fogjuk kezdeni ezen 
tárgyat). 

•B e l g i n m. 

A* Belgiumi Koronaörökös Princz Am
sterdamnál hajóra ülvén 8 csajkáktól kí
sértetve Északi Hollandiának partjai mel
lett azon tengeri vidékeket látogatja, mel
lyeket a' F e b r / ő-kán és 4-kén kiomlott 
vizek szerencsétlenségre jut tat tak, minde
nütt kitelhető segedelmet osztogatván az 
hiségro jutott népek között. Egész Grönín-
gaig é s Frieslandiáig folytatja útozását. 
A pénz gyűjtemény Amsterdamban csak 

első napon , mellyen elkezdetett, egy 
millió forintokra telt. Találtattak olly ke
reskedők, a' kik 100,000 forintokat aján
lottak. . 

Joniai'Szí g etek. 

Santa Maura városában olly rettentő főid-
rengés történt Jan. 19-dikén , hogy úgy 
szollván csak n e m az egész város elenyé
szett. Csak kevés ház maradott lakható ál
lapotban. A' melly házak egészen öszsze 
nem omlottak i s , öszsze hasadoztak. Em
bereket is öltek-meg a' leomló épületek. 
Megjegyzést érdemel, hogy az egyik tem
plom 's a' vámházak nem sok kárt val
lottak , egy falu ellenben egészszen leros-
kad t t , és sok emberek temettettek az om
lások alá. 

Német Ország. 

' A' M u l d e vizében Dessaií és Zerbsí 
között olly tünemény mutatta-meg magát , 
a' melly nagy ritkaság Német országon. 
Ez egy szörnyű nagyságú , Ötödfél láb-
nyomnyi hoszszúságú tengeri kutya, a' 
melly után addig leskelődött Februárius ' 
16-kán Hadnagy Gróf S o l m s , hogy sze
rencsésen el-lőtte. Az állat 174 font volt. 
Ennek itt lett megjelenését csak abból ma-
gyarázhatjuk-meg, ha azt feltészszük,hogy 
a' nagy ár-víz hajtotta be az Elbe 's on
nét a' Mulde vizébe. 

B é c s . 
" A' Császár és Király O Felsége.Házi, 

Udvari és Státus - Cancellariusa M e t t e r 
n i c h O Herczegsége e' hónap' 5-dikén 
délután útját Paris felé vet te , a' honnét 
M a i 1 a n d b a fogja útját folytatni O Her
czegsége. 

Tengeri Hadi Biztos M e i s i tír, Fel
séges Urunknak ezen esztendei* születése 
napjának innepére Versezeteket készítvén, 
ezeket M i l l e r Adolf Jozsefstadti szin-cne-
kes muzsikára tet te , Strausz Antal kinyom
tatta , Gérold Károly hozzá hirdető -czédu-
lát nyomtattatott, a' Musikai-textushoz kí
vántató munkát a' Steiner mesterségi-keres-
kedése fizetés nélkül tétette, 's végezetro 
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e<*y esmeretlen emberbarát minden hozzá 
-kívántató papírost ado t t , már életrevaló
képpen 1 1 6 0 C. forintok gyültek-be az elafia-
tott exemplárokból, mellyek az Udv. Ha
di Cancelláriának által adattattak, 's az 
írónak határozása szerént a' Katona vak
gyermekek' kimíveltetésére fordíttatnak 3 's 
a' továbbá bejövendők a' közönségnek ha
sonló módon tudtára fognak, adattatni. 

ugyan ott a Se-
F . T. S t a n k o -
Ura t ; — F . T. 
Nagy Szombatin 

Császár és Király Q Felsége kegyel
mesen méltóztatott Méltóságos és Fő Tisz
telendő K o p á t s y Jó'sef Urat a' Székes 
Fejérvári Püspököt, Veszprémi Püspökké 
nevezni. 

Továbbá következő ^változásokat és 
előlépéseket méltóztatott O Cs. K. Felsége 
néhány F. T. Káptalanoknál rendeln i : 

Az Esztergominál: F . T . S c h n e i d e r 
Jó'sef Urat a' Posonyi Collegiáliss. Sz. Egy
ház' Kanonokját és a' Város' Plebánusát; 
— F . T. M i s k o l c z i Márton Urat Poso
nyi Kánonokot a' Nagy Szombathi Paro-. 
chia Administratorát és 
minárium Rektorát; —• 
v í t s. Sellyei Plebánus 
A d a m k o v i c s Urat a' 
Lyceumbéli Dogmatika Theologia Profes-
sorá t ; . — F . T. M a j t i n y i Urat Kőhíd-
Gyarmathi Plebánust; — F. T. I v á n y i 
Urat Nagy Szombathi Vikáriális Titokno
ko t ; -^-"F. T. H a u l i k Urat , Prímás Q 
Herczegsége Titoknokját; — F. T. N é 
m e t h György Urat Izsai Plebánust, va
lóságos Kanonokokká. —• -

A' Koloesainál: F. T. C s a u z István 
. Ilonarárins Kanonok Ura t , az Érsek ü 

Excellentziája Titoknokját Tiszamellyéki 
Fő Esperesté; F . T. D e m e r a c z Imre 
Urat pedig Ifjabb Magistcr Kánonokká—• 

A' Kassainál: F . T. T u r c s á n y 
Urat Kustos' Kánonokká 's hellyóbe F . T.. 
K ö n i g János Urat, Cathed. Fő Esperestté 
méltóztatott kegyelmesen kinevezni ü Cs.. 
K. Felsége., 

Ugyan ezen F . T. Káptalannál Hono-
rariusKánonokokká neveztettek: F. T. S k u I-
t e t y Jó'sef; F . T: Jarabin Márton, F...T. 
K a l i c z k y l m r e és F. T. S c h m i d t 
Jó'sef Urak. 

A' Pécsinél: F . T. N a g y János Pécs-
vá rad i , F. T. M i s k o 1 c z y András Ozo
rai Plebánus , és F o i t h Henrich ugyan 
ott Theologiát tanító Professor TJrak. 

A' Győrinél : F - T . S z a y l e r György 
Sz. Jánosi, F . T. K o v á c s Jó'sef Dadi , 
és F . T. H o d i c h György Csornai Plebá
nus Urak. 

Azon 2 0 , 8 0 0 , 0 0 0 ezüst forintokból ál
ló költsönözésre való sorsvonásban, melly 
költsönt az Austriai Státus 1 8 2 0 - b a n Áprik 
4-kén a Parish és Rothschild társaságnál 
t e t t , és a' melly sorsvonás e' h. i-ső nap
ján ment véghez, ezen seriesek, főbb nye
r ő számok, és nyerések jöttek-ki: 

2 —• 2 7 0 — 7 0 0 0 fr. 
— - —- - 3 7 1 — 1 0 0 0 — 

— 4 2 3 2ÓOO —* 
5 — ' 1 2 4 1 —- 4 0 , 0 0 0 —• 

i 3 3 3 o 5 — iooo — 
1 2 9 — 5 3 , 3 2 4 — i 5 o o — -

— , — 3 3 , 3 9 1 — 1 0 0 0 — 
"— 3 3 , 5 o 4 — 2 0 0 0 -— 
i 5 4 '• — • 34 , 666 —• 3 5 o o •— 
1 4 0 — - 3 6 , 2 9 2 — 2 0 , 0 0 0 —-
14-2 — 3 6 , 8 2 8 2 0 0 0 —-
1 4 7 1 — , ' 3"7>99 5 — 2 0 0 0 —• 

— — - 58, i 53 — 2 5 o o —-
i 6 3 — 4 2 , 1 5 2 — 1 0 0 0 —-

— — 4 2 , 1 7 4 ' — 1 0 0 0 — 
. — . 4 2 , 0 2 4 '. , —• i5oo — 
1 8 2 . 4 7 . 1 Ö 5 2ÖOO -—• 
1 8 9 •;• — 4 8 , 9 7 8 — 1 0 0 0 — 
1 9 7 6 1 , 1 2 8 — . i 5 o o — 

— - 5 i , i 3 o — 10,000 — 
2 0 7 . •—, 5 3 , 6 5 7 — 80,000 —* 
2 6 7 - — 6 9 , 2 4 0 —. 7000. "f-
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Scries — - főbb nyerőszámok —• nyere'sek. 
— ' 6 9 , 3 2 0 — i 5 o o fr. 
— 6 9 . 4 0 5 — 1 0 0 0 — 

2 7 6 — - 7 1 , 6 5 2 — 1 0 0 0 — 2 7 6 
— > . 7 1 , 6 8 2 -—• 1 0 0 0 —• 

S 2 2 - — • 8 3 , 6 8 3 -—. 1 0 0 0 —— 
3Ő2 — • 8 6 , 2 1 4 •— 1 0 0 0 — 

; • - < - • • . — . 86,01.2 — 3 5 o o —• 

3 5 9 — 9 0 , 3 2 2 — 2 5 o o —•• 
3 9 6 • — 1 0 2 , 8 0 6 — 2 0 0 0 — 
408 1 0 5 , 8 7 8 — . . 2 0 0 0 — 
4 1 6 — . io8 , . i45 . — 2 5 o o — 

4 6 7 . — 1 2 1 , 2 6 7 — i 5 o o — 
— " — ' 1 2 1 , 3 4 1 — i 5 o o —• 

5 1 1 1 3 2 , 6 7 9 —- 1 0 0 0 — 

5 4 ? — - 1 4 2 , 0 8 9 — i 5 o ó — • 
6 1 6 — 1 5 9 , 9 2 0 — i 5 o o •—•" 

: 63i — i6o , 855 — 1 0 0 0 — -
655 •— 1 7 0 , 0 6 2 ' — i 5 o o — 
682 • 1 7 7 , 1 1 1 —• i 5 o o -— 

'" —- : — 1 7 7 , 1 4 2 .• — 2000 -— 
. — . —i 1 7 7 , 2 5 2 — 3 5 o o —• 

7 1 4 — 1 8 5 , 4 4 4 -— 1 0 0 0 —• 
"" —-. — , i 8 5 , 6 o 3 — 1 0 0 0 —-

' ' 7 2 5 — , 1 8 8 , 4 8 5 —• 2 0 0 0 — 
' A'« több nyertes számok , mellyek 

Hivatalát. Végre S o m o g y i Antal Ű r , 
ugyan ezen Cassájánál első Tisztté té
tetett. 

•»*>'g A lenn iuijegy»eit b i | u » «j 
sekhez tar toznak, hanem itt mind fel nem 
hozattak, a' Vonás' plánuma szerént az 
1825 -dik esztendőre határöztatott kissebb, 
7 ° o ; 5 o o ; 5 o o ; 2 5 o ; 2 0 0 ; i 5 o ; 1 2 5 fo
rint nyeréseket illetik C. pénzben. , 

MagyarOrszág. 

P e s t r ő l Márt. 2-dik nap ján : 
Ő Császári Királyi Felsége az'Ország 

Cassájához, a' nem rég megüresűlt Per-
ceptori Hivatalra Tek. T a n á r k y ' J ó ' s e f 
Urat, a' ki 1809-diktőlfogvaTolyvástezen 
Cassánál híven , és: szorgalmatosan szol
gált , kinevezni méltóztatott. Ugyan ezen 
Cassánál Controlorrá neveztetett P á j t h é -
n y i Sándor Ú r , a' ki eddig jeles szor
galmatossággal viselte a' második Tiszt 

N a g y - V á r a d o n Januárius utolján 
becses életének 65-dik esztendejében meg
halt F ő Tisztelendő S'zJ 1 ajjyjr.Jöjsef;tir, 
Mező-Telegdi Gábriel Árchangyal Apátura, 
az egygyesült Görög Nagy-Váradi Kápta
lannak Fő Praepostja (Archi Presbyter), 
úgy az egygyesült Görög Püspökségben a' 
lelki dolgokban a' Püspöknek Vicáriüs Ge
nerálissá , és a' Királyi Püspöki Seminá-
riumnak Rcetora , Nemes Bihar Vármegyé
nek Tábía-Bírája. Ezen jeles férfiú jámbor 
életével, és a' Püspökségnek javára csüg-
gedheteílen buzgósággal 5o esztendőkig 

.folytatott Papi Növendékek bőíts igazgatá
sával , köz-tiszteletet nyer t , 's ez követte 
őtet a' sírjába is. Eltemettetett Februárius ' 
2-kán az egygyesült Görög Püspöki tem
plom sírboltjába, MéltÖs. és Fő Tisztelen
dő V u l k á n Sámuel, Nagy-Váradi egy
gyesült Görög szertartású Püspök ú r ál
tal. — Minden renden lévő , igen nagy 
számú . késérőknek gyászos tiszteletével. 

I p o l y - S á g r ó l . E' folyó esztendő
nek Bojt elő hava 10-dik napja ezen Te
kintetes Nemes Honth Vármegyének, Ipoly 
vize legszebb vidékét mé ly , és valóban 
szomorú gyászba öltöztette. Nagyfalun né
hai Tekintetes, Nemzetes és Vitézlő Ná-
dasi T e r s z t y á n s z k y Mihály Úrnak , 
F ő Méltóságú Herczeg K o h á r y Ferencz 
Úr O Kegyelmessége, mindén Magyar Or
szági Uradalmaínak húsz esztendeig volt 
tellyes ha ta lmú, igen ' kedveltt Régensé-
nek , és több Nemes Vármegyék Főbb 
Tabla-Bírájának halála. 

Már több érdemes Uraságoktól kér
deztettem az eránt, hogy hol lehessen a' 
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Móhtartásról kiadott könyveimet feltalálni, 
és megszerezni; kiknek kívánságokra, és 
valakik azt még ezután magoknak meg
szerzem akarják , itten alázatosan jelentem, 
hogy azokat ezen czím alatt: „A.' Méh-
„tartásnak külömbféle Tartományokra, 
„Környékekre, és esztendőkre alkalmazta
t o t t igen könnyű , hasznos, és gyönyö
r ű s é g e s módgya, mellyet 3 rézre mett-
„szett Táblákkal kiadott K a 1 o P é t e r az 
„Orv. . Tud. Doct. Egerben 1816. é s z t " 
Fel lehet ialálni : ' Pesten Eggenberger Jó'sef, 
Kassán Vajda Pál, Debreczenben özvegy 
Csáthy Györgyné , Kolosváron Guttman-
János Konyváros Uraknál. Egerben Ha-
berle Jó'sef Factor Urnái , és nálam is a' 
Szerzőnél Mező-Kövesden egynéhány exem-
plárokat. Az ára mindenütt 4 forint V.tizéd. 
hanem a'kik számosan' vesznek belőle , 
azok 3 for.tért is V. Czéd. megkaphattyák 
tőlem. 

A' Méhtartásra- ezen elfolyt már közel 
I O esztendők, mind igen mostohák lévén 
úgy annyira, hogy sokan ezen környék
b e n , és a' mint értésemre esett, más tá
volabb lévő vidékeken is , kivált a'kik a' 
közönséges régi köpűkben , " ső t másféle 
köpűkben is tartották a' méheiket, de a' 
közönséges régi mód szerént bántak azok
k a l , a' Méheikből is majd nem egészen 
kifogytak; én mindazonáltal ezen mosto
ha esztendőkben is mindenkor csak az" it
ten előadott módsze rén t bánván á* Melle
immel , nem csak azoknak a' szániát min
denkor egyenlően megtartottam, sőt sok
szor többre is neveltem; hanem azon fé
lül még közönségesen majd 'minden esz
tendőben 4p köpű öreg anyaméhek után 
200 , 25o frtotV. Czéd. a'mézbőlés víaszk-' 
ból azoknak mostani igen csekély árok 
szerint is bevettem, 's a' mellett mind a' 

I g a z í t á s : A' XVII. Kurír' 15 í-dik 
szó hellyett S z e s i kell olvasni S 

4o köpük elegendő jó állapotban marad
t a k , és mindenkor becsülletescn kitelel
tek. Elegendő bizonysága lehet ennek csak 
a r közelebb elmúlt 1824-dik esztendő is, 
melly ezen a' tájjókon az egészen rossz 
tavasz, és nagyobb részről igen száraz 
nyár végett olly mostoha lévén a' Méhek-
r e , hogy ámbár a' miatt 40 köpű öreg 
anyaméhektől 5 rajnál többet nem kaphat
t a m , még is a' 200 frtot V. Czéd. megha
ladta az ezen esztendőbéli méhtartásom 
jövedelme i s , és azon felül a' 40 köpű 
Méhek is mindnyájan jó állapotban van
nak a' midőn mások nem is igen bíznak 
a' Méheik kiteleléséhez : melly haszon csak 
csekélység ugyan azon haszonra való néz
v e , mellyet ezelőtt 1 0 , 20 esztendővel en
nél még háromszor is nagyobb mértékben 
ugyan ennyi számú köpű anyaméhek után 
majd nem mindén esztendőben 15 eszten
dők' clíolyása alatt a' Méhtartásból bevet
tem ; hanem- mindazonáltal úgy vélem csak 
ezek is elegendők annak megmutatására, 
hogy mennyire lehessen a' Méhtartásból 
veendő hasznot vinni a' méhekkel való 
jobb bánás által valamint az előbbeni bol
dogabb időkben, úgy az illyen szerfelett 
mostoha esztendőkben, és illy sovány kör
nyékekben i s , mint az itt való környék. 

H i r d e t e s. 
S z o m b a t h e l y e n T. N. Vass Vár-

.. megyében, egy a' Piaezon legjobb helyen, 
és keletben lévő Posztó Kereskedés Por
tékákkal, Boltbéli hozzá tartózandókkal és 
egyéb Sátor , és vásári Eszközökkel folyó 
Es-zt. megesendő Április Hónapnak i4nap" 
ján a' többet ígérőnek Licitatíoképpen el 
fog adatni , a' kinek szándéka vagyon an-,. 
nak meg vé te lére , az meg irt napon és 
helyen megjelenhet, 

lapján a' 2-dik hasábon az 5-dik sorban ezen 
z c p cs i. ' • •'. 
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